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Relevance  of  the  subject  of  the  research:  The  relevance  of  this  research  is

determined by the constant development of the Russian and English languages, the

emergence of new lexical units that directly affect not only the expansion of the

vocabulary, but also changes in the field of lexicology.

Tasks: 

1. to consider general  principles and methods of terminology comparison

related to the spread of an infection; 

2. to study terminological structure and general linguistic meaning of the

lexical system in the pandemic discourse;

3. to analyze the national specifics of the pandemic discourse terminology. 

4.  to  study  Russian  terminology  that  forms  the  system  of  the  pandemic

discourse of the unit;

5. to explore the English terminology on the pandemic and coronavirus;

6. to conduct a comparative analysis of the Russian and English coronavirus

terminology; 

https://englishpapa.by/anglijskaya-leksika-na-temu-pandemii-i-koronavirusa/


7.  to  identify  the  peculiarities  of  the  coronavirus  terminology  translation

from English into Russian.

Theoretical importance of the research: is determined by its contribution to 

social discourse, lexical semantics, comparative linguistics and theory of 

translation.

Practical applicability of the research: is expressed in the perspective to use the 

conclusions and materials of the study in practical and theoretical courses of 

teaching English at the university, as well as for writing term theses and graduation

theses on similar topics.

Results of the research: The analysis of the pandemic discourse has shown that 

the modern language reflects a global and unprecedented phenomenon (a 

pandemic), the memory of which is likely to remain in history. The presence of 

many thematic series of vocabulary of a neutral and evaluative nature indicates the 

versatility and multidimensional nature of this phenomenon. In general, the 

terminology that emerged or was updated during the pandemic of a new 

coronavirus infection acts as socially significant and informative nominative units 

necessary for the orientation of individuals, the regulation of the relations between 

them and adaptation to new life conditions. 

Implementation advice: It seems promising to further study of coronavirus 

terminology in English, Russian and other languages.


